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第III部 
 

Part III 

駕駛教師、訓練及測驗 
 

Driving Instructors, Instruction and Tests 

20A. 為發出駕駛教師執照而將汽車分類 

為發出駕駛教師執照的目的，各種類的汽車須分為以下組

別 —— 
 (a) 第1組別——私家車及輕型貨車； 

 (b) 第2組別——公共小巴、私家小巴、公共巴士及私家巴

士； 

 (c) 第3組別——中型貨車、重型貨車及掛接式車輛； 

 (d) 第4組別——電單車及機動三輪車； 

 (e) 第5組別——政府車輛。 

(2000年第161號法律公告) 

 
20A. Classification of motor vehicles for issue of driving instructors’ 

licences 
For the purpose of the issue of driving instructors’ licences, classes of 
motor vehicles shall be divided into the following groups— 

 (a) group 1—private cars and light goods vehicles; 
 (b) group 2—public light buses, private light buses, public 

buses and private buses; 
 (c) group 3—medium goods vehicles, heavy goods vehicles 

and articulated vehicles; 
 (d) group 4—motor cycles and motor tricycles; 
 (e) group 5—Government vehicles. 

(L.N. 161 of 2000) 

21. 受限制駕駛教師的駕駛教師執照的申請 

任何人擬就任何汽車組別取得受限制駕駛教師的駕駛教師執

照，須將以下各項送交署長 ——  (2000年第161號法律公告；
2001年第97號法律公告；2007年第49號法律公告) 

 (a) 採用署長指明的表格並經該人簽署的申請；及 

 (b) 該人的身分證明文件。 

(2007年第49號法律公告) 

 
21. Application for driving instructors’ licences for restricted 

driving instructors 
A person who wishes to obtain a driving instructor’s licence of a 
restricted driving instructor in respect of any group of motor vehicles 
shall deliver to the Commissioner—  (L.N. 161 of 2000; L.N. 97 of 
2001; L.N. 49 of 2007) 

 (a) an application in a form specified by the Commissioner 
and signed by the person; and 

 (b) the person’s identity document. 
(L.N. 49 of 2007) 

21A. 私人駕駛教師執照的申請 

 (1) 署長如認為適宜就某汽車組別(目標組別)發出私人駕駛教

師執照，可 —— (2021年第154號法律公告) 

 (a) 決定就目標組別發出的執照的數目； 

 
21A. Application for private driving instructors’ licences 

 (1) If the Commissioner considers that it is desirable to issue 
private driving instructors’ licences in respect of a group of 
motor vehicles (target group), the Commissioner may— (L.N. 
154 of 2021) 
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 (ab) 就目標組別，定出向第(1A)款指明的任何或所有種類

的人士發出的執照的配額；及 (2021年第154號法律公
告) 

 (b) 藉於至少1份在香港行銷的英文報章以及至少2份在香

港行銷的中文報章上刊登公告，邀請任何人申請目標

組別的執照。 

 (1A) 為施行第(1)(ab)款，有關種類的人士如下 —— 
 (a) 持有適用於某指定組別的有效私人駕駛教師執照的

人； 

 (b) 持有適用於某指定組別的有效受限制駕駛教師執照的

人，而該執照是用作代表某駕駛學校，給予駕駛訓練； 

 (c) 持有有效受限制駕駛教師執照的人，而該執照是用作

代表某專利巴士公司，給予駕駛訓練； 

 (d) 符合以下說明的人：曾在緊接根據第(4)款提出有關申

請的日期前的3年內，持有適用於某指定組別的受限制

駕駛教師執照，而該執照是用作代表某駕駛學校，給

予駕駛訓練；及 

 (e) 符合以下說明的人：曾在緊接根據第(4)款提出有關申

請的日期前的3年內，持有受限制駕駛教師執照，而該

執照是用作代表某專利巴士公司，給予駕駛訓練。 
(2021年第154號法律公告) 

 (2) 署長除非信納在已顧及以下事宜的情況下，適宜就目標組

別發出私人駕駛教師執照，否則不可根據第(1)(b)款刊登公

告 —— (2021年第154號法律公告) 
 (a) 當時的交通運輸情況； 

 (b) 當其時採取的駕駛訓練政策；及 

 (c) 學習駕駛人士在目標組別方面對接受私人駕駛教師的

駕駛訓練的需求。 

 (3) 根據第(1)(b)款刊登的公告須指明 —— 

 (a) 署長擬就有關邀請而就目標組別發出的執照的數目； 

 (ab) 就該項邀請而言，適用於目標組別的任何指明人士配

額；及 (2021年第154號法律公告) 

 (a) determine the number of licences to be issued for the 
target group; 

 (ab) determine for the target group the quota of licences to be 
issued to any or all of the classes of persons specified in 
paragraph (1A); and (L.N. 154 of 2021) 

 (b) by notice published in at least 1 English and 2 Chinese 
newspapers circulating in Hong Kong, invite applications 
for licences of the target group. 

 (1A) For the purposes of paragraph (1)(ab), the classes of persons 
are— 

 (a) a person who holds a valid private driving instructor’s 
licence in respect of a designated group; 

 (b) a person who holds a valid restricted driving instructor’s 
licence in respect of a designated group for giving driving 
instruction on behalf of a driving school; 

 (c) a person who holds a valid restricted driving instructor’s 
licence for giving driving instruction on behalf of a 
franchised bus company; 

 (d) a person who previously held a restricted driving 
instructor’s licence, within 3 years immediately before the 
date of the relevant application made under paragraph (4), 
in respect of a designated group for giving driving 
instruction on behalf of a driving school; and 

 (e) a person who previously held a restricted driving 
instructor’s licence, within 3 years immediately before the 
date of the relevant application made under paragraph (4), 
for giving driving instruction on behalf of a franchised bus 
company. (L.N. 154 of 2021) 

 (2) The Commissioner may not publish a notice under paragraph 
(1)(b) unless the Commissioner is satisfied that the issue of 
private driving instructors’ licences in respect of the target 
group is desirable having regard to— (L.N. 154 of 2021) 

 (a) prevailing traffic conditions; 
 (b) policy adopted for driver training for the time being; and 
 (c) the demand for learner drivers to receive driving 

instruction from private driving instructors in respect of 
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 (b) 須將申請送抵署長的最後日期(指定日期)。 

 (4) 任何人擬取得私人駕駛教師執照，須在指定日期或之前將

以下各項送交署長 —— (2007年第49號法律公告) 
 (a) 採用署長指明的表格並經該人簽署的申請；及 

 (b) 該人的身分證明文件。  (2007年第49號法律公告) 
 (5) 指明人士只可應每項邀請送交1份申請，申請可用公眾人士

身分提出，或用任何指明人士配額提出。 (2021年第154號
法律公告) 

 (6) 凡指明人士應某項邀請送交多於1份申請，署長可拒絕向該

人士發出私人駕駛教師執照。 (2021年第154號法律公告) 
 (7) 如 —— 

 (a) 應某項邀請而收到的申請總數，超過擬就該項邀請發

出的執照的數目；或 

 (b) 署長就某項邀請定出某指明人士配額，而應該項邀請

而就該指明人士配額收到的申請的數目，超過署長定

出的配額， 

署長可抽籤決定處理該等申請的次序。 (2021年第154號法
律公告) 

 (8) 在本條中 —— 
受限制駕駛教師執照 (restricted driving instructor’s licence)指受

限制駕駛教師持有的駕駛教師執照； 

指明人士 (specified person)指屬第(1A)款指明的某人士種類的

人； 

指明人士配額 (quota for specified persons)指根據第(1)(ab)款定出

的配額； 

邀請 (invitation)指藉根據第(1)(b)款刊登的公告作出的邀請。 
(2021年第154號法律公告) 

(2001年第97號法律公告；2021年第154號法律公告) 

the target group. 
 (3) A notice published under paragraph (1)(b) must specify— 

 (a) the number of licences that the Commissioner proposes to 
issue for the target group in respect of that invitation; 

 (ab) any quota for specified persons for the target group in 
respect of that invitation; and (L.N. 154 of 2021) 

 (b) a date by which applications are to be received by the 
Commissioner (the specified date). 

 (4) A person who wishes to obtain a private driving instructor’s 
licence shall deliver to the Commissioner by the specified 
date— 

 (a) an application in a form specified by the Commissioner 
and signed by the person; and 

 (b) the person’s identity document. (L.N. 49 of 2007) 
 (5) A specified person may only deliver 1 application, either as a 

member of the public or under any quota for specified persons, 
in response to an invitation. (L.N. 154 of 2021) 

 (6) The Commissioner may refuse to issue a private driving 
instructor’s licence to a specified person who delivers more 
than one application in response to an invitation. (L.N. 154 of 
2021) 

 (7) If— 
 (a) the total number of applications received in response to an 

invitation exceeds the number of licences proposed to be 
issued in respect of the invitation; or 

 (b) the number of applications under any quota for specified 
persons received in response to an invitation exceeds the 
quota in respect of the invitation, 

the Commissioner may determine by lot the order in which the 
applications are to be dealt with. (L.N. 154 of 2021) 

 (8) In this regulation— 
invitation (邀請) means an invitation by notice published under 

paragraph (1)(b); 
quota for specified persons (指明人士配額 ) means a quota 
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determined under paragraph (1)(ab); 
restricted driving instructor’s licence (受限制駕駛教師執照 ) 

means the driving instructor’s licence of a restricted driving 
instructor; 

specified person (指明人士) means a person of a class specified in 
paragraph (1A). (L.N. 154 of 2021) 

(L.N. 97 of 2001; L.N. 154 of 2021) 

22. 駕駛教師執照的發出 

 (1) 除第(2)、(2A)、(2B)、(2C)及(2D)款另有規定外，署長在接

獲以下各項後 —— (2021年第154號法律公告) 
 (a) 根據第21或21A條提出的申請；及 

 (b) (除第(1B)款另有規定外)附表2所訂明的費用， 

可在附表5所列條件及署長可施加的其他條件規限下，向申

請人就屬其申請的任何汽車組別發出駕駛教師執

照。  (2008年第23號第40條) 
 (1A) 在不局限第(1)款的原則下，署長施加的條件，可規定申請

人只可代表有關駕駛教師執照指明的駕駛學校或組織，給

予駕駛訓練。 (2021年第154號法律公告) 
 (1B) 如某人持有某汽車組別的有效駕駛教師執照，則無須就向

該人發出的另一汽車組別的駕駛教師執照繳付費

用。  (2008年第23號第40條) 
 (2) 如某人就某組別申請駕駛教師執照，則該人除非符合以下

說明，否則不得獲發該執照 —— 
 (a) 持有適用於該組別中所有種類的汽車的正式駕駛執

照，並且在緊接該項申請的日期前的最少3年內，一直

持有該駕駛執照；及 

 (b) 已在駕駛教師的測驗(為所申請的駕駛教師執照而設

者)中及格，或獲署長豁免而無需參加該測驗的所有部

分。 (2021年第154號法律公告) 
 (2A) 此外，某人如曾在緊接有關申請的日期前的5年內，就本條

例第36、36A、39、39A、39B、39C、39J、39K、39L、39O(1)
或39S條所訂罪行被定罪，則不得獲發駕駛教師執照。 (2021

 
22. Issue of driving instructors’ licences 

 (1) Subject to paragraphs (2), (2A), (2B), (2C) and (2D), the 
Commissioner may on receipt of— (L.N. 154 of 2021) 

 (a) an application under regulation 21 or 21A; and 
 (b) subject to paragraph (1B), the fee prescribed in the Second 

Schedule, 
issue to the applicant a driving instructor’s licence in respect of 
any group of motor vehicles the subject of his application 
subject to the conditions set out in the Fifth Schedule and to any 
further conditions which the Commissioner may impose. (23 of 
2008 s. 40) 

 (1A) Without limiting paragraph (1), the Commissioner may impose 
a condition that the applicant may only give driving instruction 
on behalf of the driving school, or the organization, specified in 
the driving instructor’s licence. (L.N. 154 of 2021) 

 (1B) No fee shall be payable in respect of a driving instructor’s 
licence in respect of a group of motor vehicles issued to a 
person if he holds a valid driving instructor’s licence in respect 
of another group of motor vehicles. (23 of 2008 s. 40) 

 (2) A person must not be issued a driving instructor’s licence in 
respect of the group for which the person’s application for the 
licence is made— 

 (a) unless the person is the holder of a full driving licence to 
drive all classes of motor vehicles in the group, and has 
held the licence for at least 3 years immediately before the 
date of the application; and 

 (b) unless the person has passed the driving instructor’s test in 
relation to the driving instructor’s licence for which the 
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年第154號法律公告) 
 (2B) 如有關駕駛教師執照不受署長根據第(1A)款施加的有關條

件規限，則除第(2)及(2A)款外，第(2C)及(2D)款亦適用；

上述有關條件是指規定有關的人只可代表該執照指明的組

織，給予駕駛訓練。 (2021年第154號法律公告) 
 (2C) 某人除非符合以下說明，否則不得獲發第(2B)款描述的駕

駛教師執照 —— 
 (a) 如就某指定組別申請駕駛教師執照——持有適用於第

20A條所指的第1組別中所有種類的汽車的正式駕駛

執照，並且在緊接該項申請的日期前的最少6年內，一

直持有該駕駛執照；及 

 (b) 已在根據第24A(2)條指明的限期內，完成有關組別(該
人的執照申請所關乎者)的駕駛教師入職課程(第24A
條所述者)。 (2021年第154號法律公告) 

 (2D) 此外，某人如 —— 
 (a) 曾在緊接有關申請的日期前的5年內，就本條例第37

條所訂罪行被定罪；或 

 (b) 曾在緊接有關申請的日期前的2年內，就本條例第38
條所訂罪行被定罪， 

則不得獲發第(2B)款描述的駕駛教師執照。 (2021年第154
號法律公告) 

 (3) 某汽車組別的駕駛教師執照的有效期如下 —— 
 (a) (除(b)段另有規定外)自該執照發出日期起計的12個

月；或 

 (b) (如在申請當日，申請人持有另一汽車組別的有效駕駛

教師執照)於該另一汽車組別的駕駛教師執照屆滿當

日屆滿的期間。  (2008年第23號第40條) 
 (4) 在符合第22A條的規定下，署長須應任何持有在2000年9月1

日之前就某種類的汽車發出的駕駛教師執照的人按照該條

提出的申請，就包括該種類的汽車的組別向該人發出駕駛

教師執照。根據本款發出的駕駛教師執照，須受附表5所列

條件及署長可施加的其他條件規限。  (2000年第161號法律
公告) 

application is made, or has been exempted by the 
Commissioner from attending all parts of the driving 
instructor’s test. (L.N. 154 of 2021) 

 (2A) Also, a person must not be issued a driving instructor’s licence 
if the person has been convicted of an offence under section 36, 
36A, 39, 39A, 39B, 39C, 39J, 39K, 39L, 39O(1) or 39S of the 
Ordinance during the 5 years immediately before the date of the 
application. (L.N. 154 of 2021) 

 (2B) In addition to paragraphs (2) and (2A), paragraphs (2C) and 
(2D) apply if the driving instructor’s licence is not subject to the 
condition as may be imposed by the Commissioner under 
paragraph (1A) that the person may only give driving 
instruction on behalf of the organization specified in the 
licence. (L.N. 154 of 2021) 

 (2C) A person must not be issued a driving instructor’s licence 
described in paragraph (2B)— 

 (a) if the application is for a driving instructor’s licence in 
respect of a designated group—unless the person is the 
holder of a full driving licence to drive all classes of motor 
vehicles in group 1 within the meaning of regulation 20A, 
and has held the licence for at least 6 years immediately 
before the date of the application; and 

 (b) unless the person has completed the driving instructor’s 
induction course mentioned in regulation 24A, within the 
period specified under regulation 24A(2), for the group 
for which the person’s application for the licence is made. 
(L.N. 154 of 2021) 

 (2D) Also, a person must not be issued a driving instructor’s licence 
described in paragraph (2B) if the person has been convicted of 
an offence— 

 (a) under section 37 of the Ordinance during the 5 years 
immediately before the date of the application; or 

 (b) under section 38 of the Ordinance during the 2 years 
immediately before the date of the application. (L.N. 154 
of 2021) 

 (3) A driving instructor’s licence in respect of a group of motor 
vehicles shall be valid for— 
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 (5) 在不局限第(4)款的原則下，署長施加的條件，可規定有關

的人只可代表有關駕駛教師執照指明的駕駛學校或組織，

給予駕駛訓練。 (2021年第154號法律公告) 

(2001年第97號法律公告) 

 (a) subject to subparagraph (b), 12 months from the date of 
issue of the licence; or 

 (b) if, on the date of application, the applicant holds a valid 
driving instructor’s licence in respect of another group of 
motor vehicles, a period that expires at the end of the 
expiry date of that licence. (23 of 2008 s. 40) 

 (4) Subject to regulation 22A, the Commissioner shall, upon 
application made in accordance with that regulation by a person 
holding a driving instructor’s licence issued before 1 September 
2000, issue to that person a driving instructor’s licence in 
respect of the group that includes the class of motor vehicle for 
which the first-mentioned licence was issued. A driving 
instructor’s licence issued under this paragraph shall be subject 
to the conditions set out in the Fifth Schedule and to any further 
conditions which the Commissioner may impose. (L.N. 161 of 
2000) 

 (5) Without limiting paragraph (4), the Commissioner may impose 
a condition that the person may only give driving instruction on 
behalf of the driving school, or the organization, specified in the 
driving instructor’s licence. (L.N. 154 of 2021) 

(L.N. 97 of 2001) 

22A. 根據第22(4)條發出的駕駛教師執照的申請及發出該執照的條件 

 (1) 任何持有在2000年9月1日之前發出的駕駛教師執照(現有

執照)的人，如欲申請第22(4)條所指的駕駛教師執照，可於

現有執照屆滿日期後3年內的任何時間提出有關申請。 

 (2) 申請人須採用署長指明的表格提出申請，該表格須由申請

人簽署並連同以下各項送交署長 —— 

 (a) 申請人的身分證明文件；及  (2007年第49號法律公告) 
 (b)-(c) (由2007年第49號法律公告廢除) 
 (d) 附表2所訂明的費用。 

 (3) 如申請人自獲發給現有執照後，曾就本條例第36、36A、39、
39A、39B、39C、39J、39K、39L、39O(1)或39S條所訂罪

行被定罪，則他不得根據第22(4)條獲發駕駛教師執

照。  (2011年第24號第23條) 

 
22A. Application for driving instructors’ licences issued under 

regulation 22(4) and conditions of issue 
 (1) An application for a driving instructor’s licence referred to in 

regulation 22(4) by a person holding a driving instructor’s 
licence issued before 1 September 2000 (existing licence) may 
be made at any time not later than 3 years after the date of 
expiry of the existing licence. 

 (2) The applicant shall deliver to the Commissioner an application 
in a form specified by the Commissioner, signed by the 
applicant, together with— 

 (a) his identity document; and (L.N. 49 of 2007) 
 (b)-(c) (Repealed L.N. 49 of 2007) 
 (d) the fee prescribed in the Second Schedule. 

 (3) The applicant shall not be issued a driving instructor’s licence 
under regulation 22(4) if he has been convicted of an offence 
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 (4) 除非申請人在緊接申請的日期之前最少3年內一直持有就

某組別中的某種類的汽車發出的正式駕駛執照，否則根據

第22(4)條就該組別發出的駕駛教師執照，不得令他有權給

予該種類的汽車的駕駛訓練。 

 (5) 根據第22(4)條發出的駕駛教師執照 —— 

 (a) 由發出日期起生效；而 

 (b) 有效期為1年。 

(2000年第161號法律公告) 

under section 36, 36A, 39, 39A, 39B, 39C, 39J, 39K, 39L, 
39O(1) or 39S of the Ordinance since the existing licence was 
issued to him. (24 of 2011 s. 23) 

 (4) A driving instructor’s licence issued under regulation 22(4) in 
respect of any group shall entitle the applicant to give driving 
instruction only in respect of those classes of motor vehicles in 
that group in respect of which the applicant has held full driving 
licence for a period of at least 3 years immediately preceding 
the date of the application. 

 (5) A driving instructor’s licence issued under regulation 22(4) 
shall— 

 (a) be effective from the date of issue; and 
 (b) be valid for one year. 

(L.N. 161 of 2000) 

23. 駕駛教師執照的續期 

 (1) 除第(3)、(3A)、(3B)及(3C)款另有規定外，署長須在接獲申

請後將駕駛教師執照續期，而申請須採用署長指明的表

格，經申請人簽署，並須連同 —— (2021年第154號法律公
告) 

 (a) (由1989年第192號法律公告廢除) 
 (b) 申請人的身分證明文件；及  (2007年第49號法律公告) 
 (c)-(d) (由2007年第49號法律公告廢除) 

 (e) 附表2所訂明的費用。 

 (2) 駕駛教師執照可於以下期間內任何時間續期 —— 
 (a) 執照屆滿前4個月，續期由屆滿日期起生效； 

 (b) 執照屆滿日後15天內，續期由屆滿日期起生效； 

 (c) 執照屆滿後已過15天但未過3年的期間內，續期由續期

日期起生效。 

 (3) 凡申請人申請將適用於某組別的駕駛教師執照續期，除非

申請人持有適用於該組別中所有種類的汽車的正式駕駛執

照，否則署長不得將該駕駛教師執照續期。 (2021年第154
號法律公告) 

 
23. Renewal of driving instructors’ licences 

 (1) Subject to paragraphs (3), (3A), (3B) and (3C), the 
Commissioner shall renew a driving instructor’s licence on 
receipt of an application therefor in a form specified by the 
Commissioner, signed by the applicant, together with— (L.N. 
154 of 2021) 

 (a) (Repealed L.N. 192 of 1989) 
 (b) his identity document; and (L.N. 49 of 2007) 
 (c)-(d) (Repealed L.N. 49 of 2007) 
 (e) the fee prescribed in the Second Schedule. 

 (2) A driving instructor’s licence may be renewed at any time— 
 (a) during the period of 4 months before its expiry, such 

renewal to be effective from the date of expiry; 
 (b) within 15 days after the date of its expiry, such renewal to 

be effective from the date of expiry; 
 (c) during the period exceeding 15 days but not exceeding 3 

years after its expiry, such renewal to be effective from 
the date of renewal. 

 (3) For an application to renew a driving instructor’s licence in 
respect of a group, the Commissioner must not renew the 
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 (3A) 此外，如申請人在獲發駕駛教師執照後，曾就本條例第36、
36A、39、39A、39B、39C、39J、39K、39L、39O(1)或39S
條所訂罪行被定罪，則署長不得將該駕駛教師執照續期。 
(2021年第154號法律公告) 

 (3B) 如有關駕駛教師執照不受署長根據第22(1A)條施加的有關

條件規限，則除第(3)及(3A)款外，第(3C)款亦適用；上述

有關條件是指規定有關的人只可代表該執照指明的組織，

給予駕駛訓練。 (2021年第154號法律公告) 
 (3C) 如申請人申請將第(3B)款描述的駕駛教師執照續期，而該

申請的日期，是在首次發出該駕駛教師執照當日起計的3
年屆滿之後，則除非申請人已在緊接該申請的日期前的3
年內，完成第24B條所述的駕駛教師複修課程，否則署長不

得將該駕駛教師執照續期。 (2021年第154號法律公告) 
 (4) 本條不適用於第23A條適用的駕駛教師執照。  (2000年第

161號法律公告) 

licence unless the applicant is the holder of a full driving 
licence to drive all classes of motor vehicles in the group. (L.N. 
154 of 2021) 

 (3A) Also, the Commissioner must not renew a driving instructor’s 
licence if the applicant has been convicted of an offence under 
section 36, 36A, 39, 39A, 39B, 39C, 39J, 39K, 39L, 39O(1) or 
39S of the Ordinance since the driving instructor’s licence was 
issued to the applicant. (L.N. 154 of 2021) 

 (3B) In addition to paragraphs (3) and (3A), paragraph (3C) applies 
if the driving instructor’s licence is not subject to the condition 
as may be imposed by the Commissioner under regulation 
22(1A) that the person may only give driving instruction on 
behalf of the organization specified in the licence. (L.N. 154 of 
2021) 

 (3C) If the application to renew a driving instructor’s licence 
described in paragraph (3B) is made after a period of 3 years 
beginning on the date of the first issue of the licence, the 
Commissioner must not renew the licence unless the applicant 
has completed, within 3 years immediately before the date of 
the application, the driving instructor’s refresher course 
mentioned in regulation 24B. (L.N. 154 of 2021) 

 (4) This regulation does not apply to driving instructors’ licences to 
which regulation 23A applies. (L.N. 161 of 2000) 

23A. 根據第22(4)條發出的某些駕駛教師執照的續期 

 (1) 本條適用於符合以下條件的駕駛教師執照 —— 
 (a) 根據第22(4)條發出的；及 

 (b) 並不令其持有人有權給予申請所關乎的組別中所有種

類的汽車的駕駛訓練。 

 (2) 除第(4)、(4A)及(4B)款另有規定外，凡署長接獲採用由申

請人簽署的署長指明的表格，並連同以下各項提交的要求

將本條適用的駕駛教師執照續期的申請 —— (2021年第
154號法律公告) 

 (a) 申請人的身分證明文件；及  (2007年第49號法律公告) 

 (b)-(c) (由2007年第49號法律公告廢除) 

 
23A. Renewal of certain driving instructors’ licences issued under 

regulation 22(4) 
 (1) This regulation applies to a driving instructor’s licence that— 

 (a) is issued under regulation 22(4); and 
 (b) does not entitle its holder to give driving instruction in 

respect of all classes of motor vehicles in the group in 
respect of which the application is made. 

 (2) Subject to paragraphs (4), (4A) and (4B), the Commissioner 
shall renew a driving instructor’s licence to which this 
regulation applies on receipt of an application in a form 
specified by the Commissioner, signed by the applicant, 
together with— (L.N. 154 of 2021) 

 (a) his identity document; and (L.N. 49 of 2007) 
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 (d) 附表2所訂明的費用， 

署長須將該執照續期。 

 (3) 申請將本條適用的駕駛教師執照續期，可 —— 
 (a) 於該執照屆滿前的4個月內隨時提出，而續期由屆滿日

期起生效； 

 (b) 於該執照屆滿後的15天內隨時提出，而續期由屆滿日

期起生效； 

 (c) 於該執照屆滿日期後15天之後但在該日期後的3年內

隨時提出，而續期由續期日期起生效。 

 (4) 如申請人自獲發給駕駛教師執照後，曾就本條例第36、
36A、39、39A、39B、39C、39J、39K、39L、39O(1)或39S
條所訂罪行被定罪，則該執照不得獲續期。  (2011年第24
號第25條) 

 (4A) 如有關駕駛教師執照不受署長根據第22(5)條施加的有關條

件規限，則除第(4)款外，第(4B)款亦適用；上述有關條件

是指規定有關的人只可代表該執照指明的組織，給予駕駛

訓練。 (2021年第154號法律公告) 
 (4B) 除非申請人已在緊接申請的日期前的3年內，完成第24B條

所述的駕駛教師複修課程，否則第(4A)款描述的駕駛教師

執照不得獲續期。 (2021年第154號法律公告) 
 (5) 除非申請人在緊接申請的日期之前最少3年內一直持有就

某組別中的某種類的汽車發出的正式駕駛執照，否則根據

第(2)款就該組別續期的駕駛教師執照，不得令他有權給予

該種類的汽車的駕駛訓練。 

(2000年第161號法律公告) 

 (b)-(c) (Repealed L.N. 49 of 2007) 
 (d) the fee prescribed in the Second Schedule. 

 (3) An application for renewal of a driving instructor’s licence to 
which this regulation applies may be made at any time— 

 (a) during the period of 4 months before its expiry, such 
renewal to be effective from the date of expiry; 

 (b) within 15 days after the date of its expiry, such renewal to 
be effective from the date of expiry; 

 (c) during the period exceeding 15 days but not exceeding 3 
years after the date of its expiry, such renewal to be 
effective from the date of renewal. 

 (4) The driving instructor’s licence shall not be renewed if the 
applicant has been convicted of an offence under section 36, 
36A, 39, 39A, 39B, 39C, 39J, 39K, 39L, 39O(1) or 39S of the 
Ordinance since the driving instructor’s licence was issued to 
him. (24 of 2011 s. 25) 

 (4A) In addition to paragraph (4), paragraph (4B) applies if the 
driving instructor’s licence is not subject to the condition as 
may be imposed by the Commissioner under regulation 22(5) 
that the person may only give driving instruction on behalf of 
the organization specified in the licence. (L.N. 154 of 2021) 

 (4B) A driving instructor’s licence described in paragraph (4A) must 
not be renewed unless the applicant has completed, within 3 
years immediately before the date of the application, the driving 
instructor’s refresher course mentioned in regulation 24B. (L.N. 
154 of 2021) 

 (5) A driving instructor’s licence renewed under paragraph (2) in 
respect of any group shall entitle the applicant to give driving 
instruction only in respect of those classes of motor vehicles in 
that group in respect of which the applicant has held full driving 
licence for a period of at least 3 years immediately preceding 
the date of the application. 

(L.N. 161 of 2000) 

24. 駕駛教師的測驗 

 (1) 駕駛教師的測驗可分為多於一個部分，而除第(5)款另有規

 
24. Driving instructors’ tests 

 (1) A driving instructor’s test may be divided into parts, and, 
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定外，申請人如未能在測驗的某部分及格，則不得參加下

一部分。  (2008年第23號第52條) 
 (2) 署長可以書面委任任何經授權考牌主任，主持駕駛教師的

測驗。 

 (3) 參加駕駛教師的測驗，須繳付附表2所訂明的費用。 

 (4) 申請人如在接受按照附表6第I部對他給予駕駛訓練的能力

及適宜程度作出評估時，能令主持駕駛教師的測驗的經授

權考牌主任滿意，即在該測驗及格。  (2008年第23號第52
條) 

 (5) 凡署長認為申請人就駕駛教師的測驗的某部分有足夠經

驗，可豁免該申請人參加測驗的該部分。 

(2001年第97號法律公告) 

subject to paragraph (5), no part of a driving instructor’s test 
shall be taken until the applicant has passed any preceding part. 

 (2) The Commissioner may appoint in writing any authorized 
examiner to conduct driving instructor’s tests. 

 (3) The fee prescribed in the Second Schedule shall be payable for 
a driving instructor’s test. 

 (4) An applicant shall pass a driving instructor’s test if the 
applicant satisfies the authorized examiner conducting the test 
of his ability and fitness to give driving instruction assessed in 
accordance with Part I of the Sixth Schedule. 

 (5) The Commissioner may exempt an applicant from any part of a 
driving instructor’s test where he considers the applicant’s 
previous experience is adequate in that part. 

(L.N. 97 of 2001) 

24A. 駕駛教師入職課程 

 (1) 只有經授權導師可教授駕駛教師入職課程。 

 (2) 署長須指明某人完成駕駛教師入職課程的限期，該限期須

緊接該人在駕駛教師的測驗中及格後開始。 

 (3) 為免生疑問，某人已完成為某汽車組別而設的駕駛教師入

職課程，並不令該人獲豁免而無需按第22(2C)(b)條規定，

完成為另一汽車組別而設的駕駛教師入職課程。 

 (4) 就第22(2C)(b)條而言，頒授予某人的駕駛教師入職課程證

書指明的完成課程日期，即為該人完成該課程的日期。 

(2021年第154號法律公告) 

 
24A. Driving instructors’ induction courses 

 (1) A driving instructor’s induction course may only be provided 
by an authorized trainer. 

 (2) The Commissioner must specify a period that commences 
immediately after a person’s passing of a driving instructor’s 
test within which a driving instructor’s induction course must 
be completed by the person. 

 (3) To avoid doubt, the fact that a person has completed a driving 
instructor’s induction course for a group of motor vehicles does 
not exempt the person from the requirement under regulation 
22(2C)(b) to complete a driving instructor’s induction course 
for another group of motor vehicles. 

 (4) For the purposes of regulation 22(2C)(b), the date on which a 
person completes a driving instructor’s induction course is the 
date of completion of the course as specified in the course 
certificate issued to the person. 

(L.N. 154 of 2021) 

24B. 駕駛教師複修課程 

 (1) 只有經授權導師可教授駕駛教師複修課程。 

 
24B. Driving instructors’ refresher courses 

 (1) A driving instructor’s refresher course may only be provided by 
an authorized trainer. 
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 (2) 就第23(3C)及23A(4B)條而言，頒授予某人的駕駛教師複修

課程證書指明的完成課程日期，即為該人完成該課程的日

期。 

(2021年第154號法律公告) 

 (2) For the purposes of regulations 23(3C) and 23A(4B), the date 
on which a person completes a driving instructor’s refresher 
course is the date of completion of the course as specified in the 
course certificate issued to the person. 

(L.N. 154 of 2021) 

25. 繼續給予駕駛訓練的能力及適宜程度的測驗 

 (1) 如署長認為某駕駛教師應就其繼續給予駕駛訓練的能力及

適宜程度接受測驗，他須向該駕駛教師送達一份書面通

知，要求他按照通知內指明的日期、時間及地點，到場接

受測驗，測驗日期不得早於給予通知日期起計的14天。 

 (2) 署長可以書面委任任何經授權考牌主任主持繼續給予駕駛

訓練的能力及適宜程度的測驗。 

 (3) 接受本條所訂的測驗，無須繳費。 

 (4) 駕駛教師如在接受按照附表6第II部對其給予駕駛訓練的能

力及適宜程度作出評估時，能令主持該測驗的經授權考牌

主任滿意，即在本條所訂的測驗及格。  (2008年第23號第
52條) 

 (5) 凡根據本條舉行測驗，持有就某組別發出的駕駛教師執照

的駕駛教師，須自費提供屬該組別中由署長決定的種類的

汽車以參加測驗，如經授權考牌主任有理由懷疑如此提供

的車輛不適宜作測驗用途，或機械狀況不佳，則可以拒絕

舉行測驗。  (2000年第161號法律公告) 

 
25. Test of continued ability and fitness to give driving instruction 

 (1) If the Commissioner considers that a driving instructor should 
take a test of his continued ability and fitness to give driving 
instruction, he shall serve the driving instructor a notice in 
writing requiring him to submit himself for such test on a date 
and at a time and place specified in the notice, such date to be 
not less than 14 days from the date on which the notice is given. 

 (2) The Commissioner may appoint in writing any authorized 
examiner to conduct tests of continued ability and fitness to 
give driving instruction. 

 (3) No fee shall be payable for a test under this regulation. 
 (4) A driving instructor shall pass a test under this regulation if he 

satisfies the authorized examiner conducting the test of his 
ability and fitness to give driving instruction assessed in 
accordance with Part II of the Sixth Schedule. 

 (5) Where a test is to be conducted under this regulation, the 
driving instructor shall provide at his own expense for the test a 
motor vehicle of the class, as determined by the Commissioner, 
in the group in respect of which he holds the driving instructor’s 
licence, and an authorized examiner may refuse to conduct a 
test where he has reason to suspect that the vehicle so provided 
is not suitable for the purpose or is not in a good mechanical 
condition. (L.N. 161 of 2000) 

26. 繼續擔任駕駛教師的能力 

 (1) 如根據第25(2)條獲委任的經授權考牌主任提出要求，駕駛

教師及駕駛人須在汽車被駕駛教師用作向駕駛人給予駕駛

訓練時，允許一名或以上的上述經授權考牌主任乘搭該汽

車，以便該經授權考牌主任能夠評估駕駛訓練的標準及方

法；如該經授權考牌主任斷定該駕駛教師未具繼續作為駕

駛教師的資格或能力，他須將該事向署長報告。  (1989年

 
26. Competence to continue as driving instructor 

 (1) If an authorized examiner appointed under regulation 25(2) so 
requires, a driving instructor and a driver shall permit one or 
more such authorized examiners to travel in a motor vehicle, 
whilst the vehicle is being used by the driving instructor to give 
driving instruction to the driver, for the purpose of enabling the 
authorized examiner to assess the standard and method of the 
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第273號法律公告) 
 (2) 第(1)款不適用於電單車及機動三輪車。  (1989年第273號法

律公告) 

driving instruction, and if the authorized examiner concludes 
that the driving instructor does not possess the qualities or 
ability to continue to be a driving instructor he shall report the 
matter to the Commissioner. (L.N. 273 of 1989) 

 (2) Paragraph (1) does not apply in relation to motor cycles and 
motor tricycles. (L.N. 273 of 1989) 

27. 駕駛訓練等的進行 

 (1) 任何人不得給予他人駕駛訓練，除非 —— 
 (a) 駕駛訓練是就某種類的汽車而給予，而給予駕駛訓練

的人持有令他有權給予該種類的汽車的駕駛訓練的有

效駕駛教師執照； (2021年第154號法律公告) 
 (ab) 如給予駕駛訓練的人是私人駕駛教師——在用作給予

駕駛訓練的汽車內，按第27A(3)條規定，展示符合第

27A(4)及(5)條的私人駕駛教師證；及 (2021年第154號
法律公告) 

 (b) 接受訓練的人持有有效駕駛執照或許可證，可以駕駛

他被訓練駕駛的種類的汽車。  (1989年第303號法律公
告；2000年第161號法律公告) 

 (2) 駕駛教師不得違反他獲發駕駛教師執照所包含的任何條

件，亦不得在受訓的人作出違反第30條的作為下給予駕駛

訓練。 

 (3) 駕駛教師須採用署長指明的表格，就所有接受其駕駛訓練

的駕駛人備存紀錄，並須在任何合理時間將上述紀錄提供

給署長查閱。  (1989年第303號法律公告) 
 (4) 對於向按照本條例第9B部在駕駛學校參加電單車或機動三

輪車駕駛訓練課程的人所給予的駕駛訓練，第(1)(b)款不適

用。  (1989年第273號法律公告；2012年第2號編輯修訂紀
錄) 

 
27. Conduct of driving instructions, etc. 

 (1) No person shall give driving instruction to any person unless— 
 (a) the person giving the driving instruction is the holder of a 

valid driving instructor’s licence which entitles him to 
give driving instruction for the class of motor vehicle in 
respect of which driving instruction is given; (L.N. 154 of 
2021) 

 (ab) if the person giving the driving instruction is a private 
driving instructor—a private driving instructor identity 
plate that complies with regulation 27A(4) and (5) is 
displayed (as required under regulation 27A(3)) in the 
motor vehicle in which the driving instruction is given; 
and (L.N. 154 of 2021) 

 (b) the person being instructed is the holder of a valid driving 
licence or permit to drive the class of motor vehicle in 
respect of which driving instruction is given. (L.N. 303 of 
1989; L.N. 161 of 2000) 

 (2) No driving instructor shall contravene any condition contained 
in the driving instructor’s licence issued to him or give driving 
instruction while the person whom he is instructing is acting in 
contravention of regulation 30. 

 (3) A driving instructor shall maintain a record, in a form specified 
by the Commissioner, of all drivers to whom he gives driving 
instruction, and such record shall be made available by him for 
inspection by the Commissioner at any reasonable time. (L.N. 
303 of 1989) 

 (4) Paragraph (1)(b) does not apply where driving instruction is 
given to a person taking a driving instruction course in respect 
of motor cycles or motor tricycles in a driving school in 
accordance with Part 9B of the Ordinance. (L.N. 273 of 1989; 
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E.R. 2 of 2012) 

27A. 私人駕駛教師證 

 (1) 如署長發出私人駕駛教師執照，或將私人駕駛教師執照續

期，則署長亦須在執照持有人將有關資料或物料送交署長

後，向執照持有人發出私人駕駛教師證；上述有關資料或

物料，是指採用署長為發出該證而要求的形式的資料或物

料。 

 (2) 在私人駕駛教師執照有效期間，就該執照發出的私人駕駛

教師證，一直有效。 

 (3) 私人駕駛教師證須以下述方式，在用作給予駕駛訓練的汽

車內展示 —— 
 (a) 讓接受駕駛訓練的人及在該汽車內的其他人，可以清

楚見到該證； 

 (b) 於署長藉憲報公告指明的位置展示；及 

 (c) 置入一個符合以下說明的證件架 —— 
 (i) 尺寸、設計及構造，均符合署長藉憲報公告指明

者；及 

 (ii) 顯示該汽車的登記號碼。 

 (4) 私人駕駛教師證的尺寸、設計、構造及形式，均須符合署

長藉憲報公告指明者。 

 (5) 私人駕駛教師證須顯示 —— 
 (a) “ 私 人 駕 駛 教 師 證 ” 及 “PRIVATE DRIVING 

INSTRUCTOR IDENTITY PLATE”字樣； 

 (b) 有關私人駕駛教師的身分證所載的英文全名，如該身

分證載有中文名，則亦須顯示該身分證所載的中文全

名； 

 (c) 該教師的照片，就該證的發出日期而言，該照片須屬

近照； 

 (d) 該教師有權就哪些汽車組別給予駕駛訓練；及 

 (e) 該證的發出日期及屆滿日期。 

 
27A. Private driving instructor identity plate 

 (1) If the Commissioner issues or renews a private driving 
instructor’s licence, the Commissioner must also issue to the 
licence holder a private driving instructor identity plate after the 
licence holder has delivered to the Commissioner the 
information or materials in the form as the Commissioner may 
require for the purpose of issuing the identity plate. 

 (2) A private driving instructor identity plate is valid as long as the 
private driving instructor’s licence for which the identity plate 
is issued is valid. 

 (3) A private driving instructor identity plate must be displayed in a 
motor vehicle in which driving instruction is given— 

 (a) in such way that it is clearly visible to the person to whom 
the driving instruction is given and to any other persons in 
the motor vehicle; 

 (b) in the position as specified by the Commissioner by notice 
published in the Gazette; and 

 (c) in a plate holder— 
 (i) that is of the size, design and construction as 

specified by the Commissioner by notice published 
in the Gazette; and 

 (ii) that shows the registration mark of the motor 
vehicle. 

 (4) A private driving instructor identity plate must be of the size, 
design and construction, and be in the form, as specified by the 
Commissioner by notice published in the Gazette. 

 (5) A private driving instructor identity plate must show— 
 (a) the captions “PRIVATE DRIVING INSTRUCTOR 

IDENTITY PLATE” and “私人駕駛教師證”; 
 (b) the full name of the private driving instructor as shown in 

the instructor’s identity card in English and, if 
appropriate, in Chinese; 

 (c) a photograph of the instructor that is recent as at the issue 



 

15 

 (6) 第(3)或(4)款所指的公告不是附屬法例。 

(2021年第154號法律公告) 
date of the identity plate; 

 (d) the group of motor vehicles in respect of which the 
instructor is entitled to give driving instruction; and 

 (e) the issue date and expiry date of the identity plate. 
 (6) A notice under paragraph (3) or (4) is not subsidiary legislation. 

(L.N. 154 of 2021) 

28. 駕駛教師執照的取消 

 (1) 如駕駛教師執照持有人有以下情況，署長須將其執照取

消 —— 
 (a) 該執照令他有權給予某組別中的汽車的駕駛訓練，而

他不再持有就該組別中任何種類的汽車發出的有效的

正式駕駛執照； (2000年第161號法律公告) 
 (b) 就本條例第36、36A、39、39A、39B、39C、39J、39K、

39L、39O(1)或39S條所訂罪行被定罪； (2011年第24
號第26條) 

 (c) 無合理辯解而不接受第25條所規定的測驗，或經接受

該測驗而未能及格；或 (2008年第23號第52條) 

 (d) 違反第27條的規定︰ 
但如屬未有接受根據第25條所規定的測驗或違反第27條的

規定，署長可將駕駛教師執照暫時吊銷一段他認為適當的

期間，以代替將該執照取消。 

 (2) 署長取消或暫時吊銷駕駛教師執照後，須將取消或暫時吊

銷執照一事以書面通知執照被取消或暫時吊銷的人，而該

人則須在接獲通知後72小時內，向署長交回其駕駛教師執

照，以及(如該人持有私人駕駛教師執照)其私人駕駛教師

證。 (2021年第154號法律公告) 
 (3) 暫時吊銷執照期滿時，署長須將曾根據第(2)款向署長交回

的駕駛教師執照及私人駕駛教師證，發還予有關執照持有

人。 (2021年第154號法律公告) 
 (4) 凡任何私人駕駛教師的駕駛教師執照根據第(1)款被取消，

則如該駕駛教師申請私人駕駛教師執照，而該申請是就與

被取消的執照所涵蓋的汽車組別相同的汽車組別提出的，

 
28. Cancellation of driving instructors’ licences 

 (1) The Commissioner shall cancel a driving instructor’s licence if 
the holder thereof— 

 (a) no longer holds a valid full driving licence to drive any 
class of motor vehicle in the group for which he is entitled 
by the driving instructor’s licence to give driving 
instruction; (L.N. 161 of 2000) 

 (b) is convicted of an offence under section 36, 36A, 39, 39A, 
39B, 39C, 39J, 39K, 39L, 39O(1) or 39S of the 
Ordinance; (24 of 2011 s. 26) 

 (c) without reasonable excuse fails to submit himself for a 
test required under regulation 25 or, having submitted to 
the test, does not pass the test; or 

 (d) contravenes regulation 27: 
Provided that in a case of a failure to submit for a test required 
under regulation 25 or a contravention of regulation 27, the 
Commissioner may, instead of cancelling a driving instructor’s 
licence, suspend it for such period as he thinks fit. 

 (2) On cancellation or suspension of a driving instructor’s licence, 
the Commissioner shall give to the person whose licence is 
cancelled or suspended notice in writing of such cancellation or 
suspension, and such person shall, within 72 hours after receipt 
of such notice, surrender to the Commissioner the person’s 
driving instructor’s licence and (if the person holds a private 
driving instructor’s licence) the person’s private driving 
instructor identity plate. (L.N. 154 of 2021) 

 (3) On expiry of the period of suspension, a driving instructor’s 
licence and any private driving instructor identity plate that 
have been surrendered to the Commissioner under paragraph 
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署長可按照第21A條生效*前適用於該等執照的發出的本部

條文，向該駕駛教師發出涵蓋相同汽車組別的私人駕駛教

師執照，猶如《2001年道路交通(駕駛執照)(修訂)規例》(2001
年第97號法律公告)不曾訂立一樣。 (2001年第97號法律公
告) 

_____________________ 
編輯附註： 

* 生效日期：2001年7月1日。 

(2) shall be returned by the Commissioner to the licence holder. 
(L.N. 154 of 2021) 

 (4) Where the driving instructor’s licence of a private driving 
instructor has been cancelled under paragraph (1), the 
Commissioner may, if that instructor applies for a private 
driving instructor’s licence in respect of the same group of 
motor vehicles as that of the licence which has been cancelled, 
issue to that instructor a private driving instructor’s licence for 
that same group of motor vehicles in accordance with such of 
the provisions of this Part that applied to the issue of such 
licences prior to the commencement* of regulation 21A, as if 
the Road Traffic (Driving Licences) (Amendment) Regulation 
2001 (L.N. 97 of 2001) had not been enacted. (L.N. 97 of 2001) 

_____________________ 
Editorial Note: 
* Commencement date: 1 July 2001. 

29. 經授權考牌主任 

 (1) 為舉行駕駛測驗的目的，署長可以書面委任任何人為經授

權考牌主任。 

 (2) 所有駕駛測驗，均須由經授權考牌主任主持。 

 
29. Authorized examiners 

 (1) The Commissioner may appoint in writing any person to be an 
authorized examiner for the purpose of conducting driving 
tests. 

 (2) Every driving test shall be conducted by an authorized 
examiner. 

29A. 經授權導師 

署長可為施行第24A及24B條，以書面授權某人為導師。 

(2021年第154號法律公告) 

 
29A. Authorized trainers 

The Commissioner may, in writing, authorize a person to be a trainer 
for the purposes of regulations 24A and 24B. 

(L.N. 154 of 2021) 

30. 在接受訓練下駕駛 

 (1) 除第(1A)及(5)款另有規定外，除非持有學習駕駛執照的學

習駕駛人士是在持有有效駕駛教師執照的駕駛教師陪同

下，而該駕駛教師執照令該駕駛教師有權給予屬該學習駕

駛執照所指明的種類的汽車的駕駛訓練，否則該學習駕駛

人士不得駕駛屬該種類的汽車。 (1997年第97號法律公告；
2000年第161號法律公告) 

 
30. Driving under instruction 

 (1) Subject to paragraphs (1A) and (5), a learner driver shall not 
drive a motor vehicle of the class specified in the learner’s 
driving licence unless he is accompanied by a driving instructor 
who is the holder of a valid driving instructor’s licence which 
entitles him to give driving instruction in respect of that class of 
motor vehicle. (L.N. 97 of 1997; L.N. 161 of 2000) 

 (1A) Paragraph (1) shall not apply— 
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 (1A) 第(1)款在以下情況不適用 —— 
 (a) 學習駕駛人士正進行駕駛測驗；或 

 (b) 學習駕駛人士參加駕駛訓練課程，以及正為該課程的

目的於本條例第88J條所指的駕駛學校的處所內駕駛

汽車。 (1997年第97號法律公告) 
 (2) 除第(5)款另有規定外，學習駕駛人士駕駛汽車時，除非經

署長書面授權，否則該車輛除可載有一名駕駛教師、另一

名正接受駕駛訓練的學習駕駛人士及一名或以上的經授權

考牌主任外，不得載有其他人。 

 (3) 除第(5)款另有規定外，除非某汽車 —— 
 (a) 設有任何以下一項設備：駕駛教師可以隨時使用的制

動系統，或在該汽車正用於第(1A)(b)款的目的時，受

駕駛教師人手操縱的有效的遙控制動系統；及 

 (b) 設有按照附表3展示的字牌， 

否則學習駕駛人士不得駕駛該汽車。 (2021年第154號法律
公告) 

 (4) 除非按照署長向學習駕駛人士發出學習駕駛執照時以書面

指明的時間及條件駕駛，否則學習駕駛人士不得駕駛汽車。 

 (5) 學習駕駛人士在駕駛電單車、傷殘者車輛或經設計只載一

名司機的汽車時，第(1)、(2)及(3)(a)款不適用。 

 (6) 學習駕駛人士駕駛電單車時，不得運載其他人。 (1988年第
279號法律公告) 

 (a) when the learner driver is undergoing a driving test ; or 
 (b) when the learner driver is driving a motor vehicle in the 

premises of a driving school within the meaning of section 
88J of the Ordinance while following a driving instruction 
course and for the purpose of the course. (L.N. 97 of 1997) 

 (2) Subject to paragraph (5), a learner driver when driving a motor 
vehicle shall not, unless otherwise authorized in writing by the 
Commissioner, carry any person in or on the vehicle other than 
a driving instructor, one other learner driver for the purpose of 
receiving driving instruction and one or more authorized 
examiners. 

 (3) Subject to paragraph (5), a learner driver shall not drive a motor 
vehicle unless the vehicle has— 

 (a) a braking system readily accessible to the driving 
instructor or has an effective system of remote braking 
control which is under the driving instructor’s manual 
control when the vehicle is being used for the purpose of 
paragraph (1A)(b); and (L.N. 97 of 1997; L.N. 154 of 
2021) 

 (b) a plate displayed in accordance with the Third Schedule. 
 (4) A learner driver shall not drive a motor vehicle except at such 

times and in accordance with such conditions as may be 
specified in writing by the Commissioner at the time the 
learner’s driving licence is issued to him. 

 (5) Paragraphs (1), (2) and (3)(a) shall not apply to a learner driver 
when driving a motor cycle, an invalid carriage, or a motor 
vehicle designed to carry only a driver. 

 (6) A learner driver when driving a motor cycle shall not carry any 
person on it. (L.N. 279 of 1988) 

31. 參加駕駛測驗的申請 

 (1) 任何人擬接受駕駛測驗，須採用署長指明的表格，經申請

人簽署後向署長申請，申請書內須述明擬接受駕駛測驗所

指種類汽車，以及申請人所持學習駕駛執照或臨時駕駛執

照(如有的話)的詳情。 

 (2) 除第(3)及(9)款另有規定外，署長在接獲根據第(1)款提出的

 
31. Application to take a driving test 

 (1) A person who wishes to submit himself for a driving test shall 
deliver to the Commissioner an application therefor in a form 
specified by the Commissioner, signed by the applicant, and 
shall state in the application the class of motor vehicle in 
respect of which the driving test is required and the particulars 
of the learner’s driving licence or temporary driving licence, if 
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申請及附表2所訂明的費用後，須向申請人發出署長指明格

式的駕駛測驗表格，表格內述明與接受該駕駛測驗有關種

類汽車，以及其認為適當而關乎該車輛總重、尺寸、結構

及負載的規定，並於其後在切實可行範圍內盡快通知申請

人駕駛測驗的日期、時間及地點。  (1990年第195號法律公
告) 

 (3) 如申請人不持有該駕駛測驗所指種類汽車的學習駕駛執

照，則除非他持有該種類汽車的臨時駕駛執照，否則署長

可在他持有該種類汽車的學習駕駛執照前，拒絕向他發出

駕駛測驗表格，而署長須通知申請人拒發一事，並於通知

書內述明拒發的理由。 

 (4) 任何人如不持有有效駕駛測驗表格，即無資格參加駕駛測

驗。 

 (5) 儘管本規例有任何其他規定，有效的駕駛測驗表格授權其

持有人駕駛根據第(2)款發出駕駛測驗表格內指明種類的汽

車，以進行駕駛測驗。 

 (6) 根據第(2)款發出的駕駛測驗表格，在以下情況下即不再有

效 —— 
 (a) 其持有人未有按照根據第(2)款通知的日期、時間及地

點到場參加駕駛測驗，除非 —— 
 (i) 該持有人將其不能到場參加測驗之事，給予署長

不少於7天的通知；或 

 (ii) 署長信納該持有人是由於非其所能控制的情況

以致不能到場參加測驗；或 

 (b) 該表格由發出日期起計已滿18個月。 

 (7) 如駕駛測驗表格憑藉第(6)(a)(i)或(ii)款而繼續有效，署長須

將另一次駕駛測驗的日期、時間及地點，給予駕駛測驗表

格持有人合理的通知，如該持有人未有到場參加另一次測

驗，則第(6)款適用，猶如該測驗的日期、時間及地點，乃

根據第(2)款通知者一樣。 

 (8) 署長如信納以下事項，可退回根據第(2)款向他繳付的費

用，並取消根據該款發出的駕駛測驗表格 —— 
 (a) 向該駕駛測驗表格持有人發出他所申請種類汽車的駕

any, held by him. 
 (2) Subject to paragraphs (3) and (9), on receipt of an application 

under paragraph (1) and of the fee prescribed in the Second 
Schedule, the Commissioner shall issue to the applicant a 
driving test form in a form specified by the Commissioner 
stating the class of motor vehicle in respect of which the driving 
test is to be undergone and such requirements as he considers 
appropriate relating to the gross vehicle weight, dimensions 
and, construction of and the load to be carried on such vehicle, 
and, as soon as is practicable thereafter, shall notify the 
applicant of the date, time and place of the driving test. (L.N. 
195 of 1990) 

 (3) If an applicant does not hold a learner’s driving licence for the 
class of motor vehicle in respect of which the driving test is 
required, then, unless he holds a temporary driving licence for 
such class of motor vehicle, the Commissioner may refuse to 
issue to him a driving test form until he holds a learner’s driving 
licence for that class, and the Commissioner shall notify the 
applicant of such refusal and shall state in the notification the 
reason for such refusal. 

 (4) No person shall be eligible to take a driving test unless he holds 
a valid driving test form. 

 (5) Notwithstanding any other provision of these regulations, a 
valid driving test form shall authorize the holder thereof to 
drive a motor vehicle of the class specified in the driving test 
form issued under paragraph (2) for the purposes of a driving 
test. 

 (6) A driving test form issued under paragraph (2) shall cease to be 
valid— 

 (a) if the holder thereof fails to attend for a driving test on the 
date and at the time and place notified under paragraph (2) 
unless— 

 (i) the holder has given not less than 7 days’ notice to 
the Commissioner of his inability to attend for such 
test; or 

 (ii) the Commissioner is satisfied that the holder was 
through circumstances beyond his control unable to 
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駛執照會不符合公眾利益； 

 (b) 該駕駛測驗表格持有人無資格取得駕駛執照，或被取

消取得或被取消持有駕駛執照的資格；或 

 (c) 該駕駛測驗表格持有人曾因以下情況未能到場參加測

驗 —— 
 (i) 署長以短時間的通知取消測驗；或 

 (ii) 其他非該駕駛測驗表格持有人所能控制的情況。 

 (8A) 為施行第(8)(b)款，在不影響在本條例之下的任何其他理由

的原則下，任何人如根據《的士司機違例記分條例》(第647
章)，被取消駕駛的士資格，該人即屬無資格取得供駕駛的

士的駕駛執照。 (2023年第35號第60條及2024年第5號編輯
修訂紀錄) 

 (9) 如屬以下情況，署長可豁免收取根據第(2)款規定的費

用 —— 
 (a) 申請人為傷殘人士；及 

 (b) 申請人在本規例生效日期*時持有限於駕駛所有貨車

的有效駕駛執照，而當該申請人首次根據本條申請掛

接式車輛的駕駛測驗時，附表10第2(c)(ii)段是對他適

用的。  (1984年第259號法律公告) 
 (10) 本條不適用於電單車及機動三輪車。  (1989年第273號法律

公告) 
_____________________ 
編輯附註： 

* 生效日期：1984年8月25日。 

attend for such test; or 
 (b) on the expiration of 18 months after the date on which it 

was issued. 
 (7) If a driving test form continues to be valid by virtue of 

paragraph (6)(a)(i) or (ii), the Commissioner shall give 
reasonable notice to the holder thereof of the date, time and 
place of a further driving test and, if the holder thereof fails to 
attend for such further test, paragraph (6) shall apply as if the 
date, time and place of the test had been notified under 
paragraph (2). 

 (8) The Commissioner may refund the fee paid to him under 
paragraph (2) and cancel the driving test form issued by him 
under that paragraph if he is satisfied that— 

 (a) it would not be in the public interest to issue to the holder 
thereof a driving licence in respect of the class of vehicle 
applied for; 

 (b) the holder thereof is either ineligible to obtain, or is 
disqualified from obtaining or holding, a driving licence; 
or 

 (c) the holder thereof has been unable to attend for the test 
due to— 

 (i) the test having been cancelled at short notice by the 
Commissioner; or 

 (ii) other circumstances beyond the control of the holder 
thereof. 

 (8A) For the purposes of paragraph (8)(b), without affecting any 
other grounds under the Ordinance, a person is ineligible to 
obtain a driving licence to drive a taxi if the person is 
disqualified from driving a taxi under the Taxi-Driver-Offence 
Points Ordinance (Cap. 647). (35 of 2023 s. 60 and E.R. 5 of 
2024) 

 (9) The Commissioner may waive payment of the fee payable 
under paragraph (2) in the case of— 

 (a) an applicant who is a disabled person; and 
 (b) an applicant who at the commencement* of these 

regulations holds a valid driving licence that is restricted 
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to the driving of all goods vehicles and to whom 
paragraph 2(c)(ii) of the Tenth Schedule applies, when he 
first applies under this regulation for a driving test in 
respect of an articulated vehicle. (L.N. 259 of 1984) 

 (10) This regulation does not apply in relation to motor cycles and 
motor tricycles. (L.N. 273 of 1989) 

_____________________ 
Editorial Note: 
* Commencement date: 25 August 1984. 

32. 駕駛測驗的舉行 

 (1) 駕駛測驗可分為幾個部分，除第(2)款另有規定外，參加駕

駛測驗的申請人如未能於在先前的測驗部分及格，不得參

加其他部分。  (2008年第23號第41條) 
 (2) 凡署長認為申請人就駕駛測驗的某部分有足夠經驗，可豁

免申請人參加該部分測驗。 

 (3) 如學習駕駛人士或臨時駕駛執照持有人未能在經授權考牌

主任主持的駕駛測驗及格，則署長可拒絕允許該人參加另

一次駕駛測驗，直至署長所訂的日期為止，而該日期與先

前的測驗日期相距不得少於30天。  (2008年第23號第41條) 
 (4) 擬參加駕駛測驗的人，須自費提供汽車以參加測驗，該汽

車須屬駕駛測驗表格內所指明的種類，並且符合表格內根

據第31(2)條所指明的任何其他規定；如經授權考牌主任有

理由懷疑如此提供的車輛不適宜作測驗用途，或機械狀況

不佳，則可以拒絕舉行測驗。  (1990年第195號法律公告) 
 (5) 當駕駛測驗正在舉行時，用作測驗的汽車的車前及車後必

須展示署長所指明的(Driver on Test)字牌。 

 (6) 本條不適用於電單車及機動三輪車。  (1989年第273號法律
公告) 

 
32. Conduct of driving test 

 (1) A driving test may be divided into parts, and, subject to 
paragraph (2), no part of a driving test shall be taken until the 
applicant for the driving test has passed any preceding part. 

 (2) The Commissioner may exempt an applicant from any part of a 
driving test where he considers the applicant’s previous 
experience is adequate in that part. 

 (3) If a learner driver or the holder of a temporary driving licence 
has been tested by an authorized examiner and has failed the 
driving test, the Commissioner may refuse to permit him to 
undergo a further driving test until a day to be fixed by the 
Commissioner which shall not be less than 30 days from the 
day of the previous test. 

 (4) A person who wishes to undergo a driving test shall provide at 
his own expense for the driving test a motor vehicle which shall 
be of the class specified in the driving test form and conform 
with any other requirement specified therein under regulation 
31(2), and an authorized examiner may refuse to conduct a test 
where he has reason to suspect that the vehicle so provided is 
not suitable for the purpose or is not in a good mechanical 
condition. (L.N. 195 of 1990) 

 (5) While a driving test is being conducted the motor vehicle used 
for the purpose of the test shall have a “Driver on Test” plate 
specified by the Commissioner displayed at the front and rear of 
the vehicle. 

 (6) This regulation does not apply in relation to motor cycles and 
motor tricycles. (L.N. 273 of 1989) 
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33. 駕駛測驗及格 

(2008年第23號第53條) 
 (1) 任何人如令主持測驗的經授權考牌主任信納該人能夠符合

附表8所指明的有關規定，該人在駕駛測驗表格內指明種類

汽車的駕駛測驗即屬及格。  (1989年第273號法律公告；
2008年第23號第53條) 

 (2) 本條不適用於電單車及機動三輪車。  (1989年第273號法律
公告) 

 
33. Passing of driving test 

 (1) A person shall pass a driving test to drive a motor vehicle of the 
class specified in the driving test form if he satisfies an 
authorized examiner conducting the test that he is able to 
comply with the relevant requirements specified in the Eighth 
Schedule. (L.N. 273 of 1989) 

 (2) This regulation does not apply in relation to motor cycles and 
motor tricycles. (L.N. 273 of 1989) 

34. 駕駛執照持有人的再度測驗 

 (1) 凡依據法庭或裁判官的命令，駕駛執照持有人須再度接受

測驗時，除非該執照持有人已就其他原因被取消持有或取

得駕駛執照的資格，否則署長須給予該執照持有人書面通

知，要求他按照通知內指明的日期、時間及地點，到場接

受駕駛測驗，測驗日期須訂於該通告送達之日後不少於14
天；而署長亦須按照第31(2)條向執照持有人發出駕駛測驗

表格。  (2008年第23號第42條) 
 (2) 根據本條參加駕駛測驗，無須繳費。 

___________ 

 
34. Re-testing of driving licence holders 

 (1) Where, pursuant to the order of a court or magistrate a re-testing 
of a driving licence holder is required, the Commissioner shall, 
unless the licence holder is otherwise disqualified from holding 
or obtaining a driving licence, give to the licence holder a notice 
in writing requiring him to submit himself for a driving test on 
the date and at the time and place specified in the notice, such 
date to be not less than 14 days from the date of service of such 
notice, and shall issue to the licence holder a driving test form 
in accordance with regulation 31(2). (23 of 2008 s. 42) 

 (2) No fee shall be payable for a driving test under this regulation. 
___________ 
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附表3 
 

 [第30(3)條] 
 

 
Third Schedule 

 

 [reg. 30(3)] 
 

學習駕駛人須展示的字牌 

 
  
  

車前及車後，均須牢固地附上250毫米乘250毫米的白色字牌，字牌上有

紅色的“L”字樣。字樣每邊長200毫米，闊25毫米，而字樣內須有紅色中

文“學”字佔面積125毫米乘125毫米的範圍。 

___________ 

 
Plate to be Displayed by Learner Drivers 

 
  
  

The vehicle shall have securely fixed, at the front and rear, a white plate 250 
millimetres by 250 millimetres on which shall appear in red the letter “L” 
with arms 200 millimetres long and 25 millimetres in width and within the 
arms and occupying an area 125 millimetres by 125 millimetres shall also 
appear in red the Chinese character “學”。 

___________ 
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《道路交通(駕駛執照)規例》 (章/⽂件號︰374B) (版本日期︰15.9.2025)  Road Traffic (Driving Licences) Regulations (Cap./Instrument No.: 374B) 
(Version date: 15.9.2025) 
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附表5 
 

 [第22條] 

(2001年第97號法律公告) 

 
Fifth Schedule 

 

 [reg. 22] 
(L.N. 97 of 2001) 

發出駕駛教師執照的條件 

1. 令其持有人有權給予屬某組別中的種類的汽車的駕駛訓練的駕

駛教師執照，在該人是就駕駛所有該等種類的汽車發出的有效

正式駕駛執照的持有人時，方屬有效。 (2000年第161號法律公
告；2025年第26號第13條) 

2. 駕駛教師須符合關乎接受他訓練的人的學習駕駛執照的所有規

例及條件。 

3. 駕駛教師在給予駕駛訓練的任何時間 —— 

 (a) 須 —— 
 (i) 攜帶其駕駛教師執照；或 

 (ii) 攜帶能便捷地展示其電子駕駛教師執照的電子

裝置，或能夠隨時使用該等電子裝置；及 

 (b) 在被要求時，須出示該駕駛教師執照予署長或任何穿

著制服的警務人員查閱。 (2025年第26號第13條) 

 
Conditions of Issue of a Driving Instructor’s Licence 

1. A driving instructor’s licence is valid only while the holder is a 
holder of a valid full driving licence to drive all those classes of 
motor vehicles in the group for which the holder is entitled by the 
driving instructor’s licence to give driving instruction. (L.N. 161 of 
2000; 26 of 2025 s. 13) 

2. A driving instructor shall comply with all the regulations and 
conditions relating to the learner’s driving licence of the person he is 
instructing. 

3. At any time when a driving instructor is giving driving instruction, 
the driving instructor— 

 (a) must— 
 (i) carry his or her driving instructor’s licence; or 
 (ii) carry, or be able to readily avail himself or herself 

of, an electronic device on which his or her 
electronic driving instructor’s licence can be readily 
displayed; and 

 (b) must, when required to do so, produce the driving 
instructor’s licence for inspection by the Commissioner or 
any police officer in uniform. (26 of 2025 s. 13) 

  
  

3A. A driving instructor who is required under paragraph 3(b) to produce 
his or her driving instructor’s licence is to be regarded as having 
complied with the requirement if the driving instructor produces his 
or her electronic driving instructor’s licence to the Commissioner or 
the police officer in uniform (as may be applicable). (26 of 2025 s. 
13) 
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3A. 凡駕駛教師根據第3(b)段，被要求出示其駕駛教師執照，該駕駛

教師如向署長或穿著制服的警務人員(視何者適用而定)出示其

電子駕駛教師執照，即視作已遵從該要求。 (2025年第26號第13
條) 

4. 除署長外，任何人不得在駕駛教師執照的任何部分作出更改。 

___________ 
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附表6 
 

 [第24及25條] 
  
  

 
Sixth Schedule 

 

 [regs. 24 & 25] 
  
  

第I部 
 

Part I 

駕駛教師的測驗 
  
  

任何人如令主持測驗的經授權考牌主任信納以下事項，即在駕駛教師測

驗及格 ——  (2008年第23號第52條) 

 (a) 該人 —— 
 (i) 在根據本條例第109條頒布道路使用者守則前，完全熟

識本條例及根據本條例訂立的規例；或 

 (ii) 在道路使用者守則頒布後，完全熟識該守則的內

容；  (1984年第259號法律公告) 
 (b) 概括而言，該人有能力駕駛與他受測驗駕駛的車輛相同種

類或類型的車輛，適當顧及其他道路使用者，而不會危及

他們； 

 (c) 該人能夠給予正確及充足的駕駛訓練； 

 (d) 該人完全熟識關乎進行駕駛訓練及在接受訓練下駕駛的規

例；及 

 (e) 該人完全熟識附表5(駕駛教師執照發出的條件)的內容。 
  
  
  

 
Driving Instructor’s Test 

  
  

A person shall pass a driving instructor’s test if he satisfies the authorized 
examiner conducting the test that— 

 (a) he is fully conversant with— 
 (i) until a Road Users’ Code under section 109 of the 

Ordinance is promulgated, the Ordinance and the 
regulations made under the Ordinance; or 

 (ii) after that Code is promulgated, the contents of that Code; 
(L.N. 259 of 1984) 

 (b) generally, he is competent to drive, without danger to and with 
due consideration for other users of the road, a vehicle of the 
same class or type as that on which he is tested; 

 (c) he is able to give correct and adequate driving instruction; 
 (d) he is fully conversant with the regulations relating to the 

conduct of driving instruction and driving under instruction; 
and 

 (e) he is fully conversant with the contents of the Fifth Schedule 
(conditions of issue of a driving instructor’s licence). 
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第II部 
 

Part II 

繼續給予駕駛訓練的能力及適宜程度的測驗 
  
  
  
  

以下條文對該測驗適用 —— 

1. 該測驗須包括經授權考牌主任在駕駛教師向駕駛人給予駕駛訓

練時在場；在該經授權考牌主任為測驗目的而提出要求時，該

駕駛教師須在汽車在道路上時給予駕駛訓練。 

2. 對駕駛教師的評估，須以其訓練能力為準則，尤其是有關以下

各項的質素 —— 

 (a) 訓練方法、訓練是否清楚、足夠及正確； 

 (b) 他對駕駛人所犯錯誤的觀察力及適當的糾正； 

 (c) 態度、耐心及與駕駛人相處的技巧；及 

 (d) 令人產生信心的能力。 

___________ 

 
Test of Continued Ability and Fitness to Give Driving 

Instruction 
  
  

The following provisions shall apply to such test— 

1. The test shall consist of the attendance of an authorized examiner 
while the driving instructor is giving driving instruction to a driver, 
and when required to do so by the authorized examiner for the 
purpose of the test the driving instructor shall give such instruction in 
a motor vehicle on a road. 

  

2. The driving instructor shall be assessed on his instructional ability, 
and, in particular, in respect of the following qualities— 

 (a) his method, clarity, adequacy and correctness of 
instruction; 

 (b) his observation and proper correction of the driver’s 
errors; 

 (c) his manner, patience and tact in dealing with the driver; 
and 

 (d) his ability to inspire confidence. 
___________ 
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附表7 
 

 [第39及43(1)條] 
 

 
Seventh Schedule 

 

 [regs. 39 & 43(1)] 
 

紀錄內的詳情 
  
  

駕駛執照及許可證︰ 
持有人姓氏︰ 
持有人全部名字︰ 

中文商用電碼︰ 
身分證明文件號碼︰ 
執照號碼︰ 

發出日期︰ 
屆滿日期︰ 
執照/許可證類型︰ 
車輛種類︰ 

限制︰ 
須列入紀錄內的其他資料︰ 

地址︰ 

香港身分證號碼或護照號碼︰ 
出生日期︰ 
首次發出日期︰ 
續期︰ 

發出條件︰ 
駕駛資格取消︰ 

許可證的附加詳情︰ 

照片︰ 
(1984年第259號法律公告；1989年第192號法律公告) 

___________ 

 
Particulars of Record 

  
  

Driving Licences and Permits: 
Holder’s surname: 
First name (in full): 
Chinese commercial code Nos.: 
Identity document No.: 
Licence No.: 
Date of issue: 
Date of expiry: 
Type of licence/permit: 
Class of vehicle: 
Restrictions: 

Additional information to be entered in the record: 
Address: 
Hong Kong Identity Card No. or Passport No.: 
Date of Birth: 
Date of first issue: 
Renewals: 
Conditions of issue: 
Disqualifications: 

Additional particulars in respect of Permits: 
Photograph: 

(L.N. 259 of 1984; L.N. 192 of 1989) 
___________ 
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附表8 
 

 [第33條] 
 

 
Eighth Schedule 

 

 [reg. 33] 
 

駕駛測驗的規定 
  
  

參加駕駛測驗的考生所必須令經授權考牌主任信納他能夠達到以下的

規定 —— 

1. 在白天充足光線下讀出與他相距23米的汽車登記號碼(有需要者

在配戴眼鏡或其他矯正視力鏡片作為協助下讀出)； 

2. 開動車輛的引擎； 

3. 直線向前或以某一角度移動； 

4. 超越、匯合或切入其他車輛的行車綫，然後在適當路綫上行駛； 

5. 在轉角位正確地左轉或右轉； 

6. 在斜路上停車及再開車； 

7. 緊急停車及正常停車，並於正常停車時將車輛停放在道路上適

當的部分； 

8. 倒駛車輛進入右面或左面的狹窄入口； 

 
Requirements for a Driving Test 

  
  

The requirements as to which a candidate for a driving test shall satisfy an 
authorized examiner shall be that he is able to— 

1. read at a distance of 23 metres in good daylight (with the aid of 
spectacles or other corrective lenses, if worn) a motor vehicle 
registration mark; 

2. start the engine of the vehicle; 

3. move away straight ahead or at an angle; 

4. overtake, meet or cross the path of other vehicles and take an 
appropriate course; 

5. turn right and left-hand corners correctly; 

6. stop the vehicle on a slope and restart; 

7. stop the vehicle in an emergency and normally, and in the latter case 
to bring it to rest at an appropriate part of the road; 

8. drive the vehicle backwards and whilst so doing enter a limited 
opening either to the right or to the left; 
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9. 使用前進齒輪或倒擋齒輪將車掉頭至相反方向； 

10. 在適當時候發出清楚明確的訊號，以顯示準備作出的行動； 

11. 如屬參加駕駛的士資格駕駛測驗的考生 —— 

 (a) 表現出他熟識有關使用的士之規例；及 

 (b) 認出著名的地方，及找出兩個指明地點之間最適當的

路綫； 

12. 如考生參加駕駛測驗，是為取得資格以駕駛公共小巴、私家小

巴、公共巴士、私家巴士、輕型貨車、中型貨車、重型貨車、

掛接式車輛或特別用途車輛的，須符合署長所指明的其他規

定；  (1984年第259號法律公告；1990年第195號法律公告) 

13. 如考生參加駕駛測驗，是為取得資格以駕駛掛接式車輛的，則

須表現出他在分離及重新接合半拖車方面的知識，包括 —— 
 (a) 在分離半拖車時，固定拖車制動器在“on”的位置，放

低拖車前腳(或輪)及將其鎖好在適當位置，鬆開制動

器及電力系統，再鬆開接合，並將拖曳部分駕走；及 

 (b) 在重新接合半拖車時，將拖曳部分後退至接合位置，

拉起泊車制動器後嘗試向前移動，以確保半拖車接合

牢固，連接制動器及電力系統，將拖車前腳(或輪)固
定在“up”的位置及鬆開拖車的泊車制動器； 

 
9. cause the vehicle to face in the opposite direction by the use of 

forward and reverse gears; 

10. give signals in a clear and unmistakable manner at appropriate times 
to indicate his intended action; 

11. in the case of a candidate for a driving test to enable him to drive a 
taxi— 

 (a) demonstrate that he is conversant with the regulations 
relating to the use of taxis; and 

 (b) identify prominent places and the most appropriate routes 
between specified locations; (L.N. 95 of 1993) 

12. in the case of a candidate for a driving test to enable him to drive a 
public light bus, private light bus, public bus, private bus, light goods 
vehicle, medium goods vehicle, heavy goods vehicle, articulated 
vehicle, or special purpose vehicle, fulfil such other requirements as 
the Commissioner may specify; (L.N. 259 of 1984; L.N. 195 of 1990) 

13. in the case of a candidate for a driving test to enable him to drive an 
articulated vehicle, demonstrate his knowledge of uncoupling and 
recoupling a semi-trailer including— 

 (a) in the case of uncoupling, secure the trailer brake in the 
“on” position, lower the front trailer legs (or wheels) and 
lock them in position, release the braking and electrical 
connexions, release the coupling and drive the tractive 
unit away; and 
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14. 表現出 —— 
 (a) 在根據本條例第109條頒布道路使用者守則前，完全熟

識本條例及根據本條例訂立的規例；或 

 (b) 在道路使用者守則頒布後，完全熟識該守則的內

容；  (1984年第259號法律公告) 

15. 概括而言，表現出有能力駕駛與他受測驗駕駛的車輛相同種類

或類型的車輛，適當顧及其他道路使用者，而不會危及他們； 

16. 遵守署長以書面作出的一般通知，或在申請參加駕駛測驗時作

出的書面通知的其他規定。 

___________ 

  (b) in the case of recoupling, reverse the tractive unit into the 
coupling position, ensure that the unit is securely coupled 
by attempting to move forward with the parking brake 
applied, connect braking and electrical connexions, secure 
front trailer legs (or wheels) in the “up” position and 
release the trailer parking brake; 

14. demonstrate that he is fully conversant with— 
 (a) until a Road Users’ Code under section 109 of the 

Ordinance is promulgated, the Ordinance and the 
regulations made under the Ordinance; or 

 (b) after that Code is promulgated, the contents of that Code; 
(L.N. 259 of 1984) 

15. generally, demonstrate that he is competent to drive, without danger 
to and with due consideration for other users of the road, a vehicle of 
the same class or type as that on which he is tested; 

16. comply with such other requirements as the Commissioner may 
notify in writing generally or at the time that an application is made 
for a driving test. 

___________ 
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附表13 
 

 [第12K條] 
 

 
Thirteenth Schedule 

 

 [reg. 12K] 
 

須在暫准駕駛執照的持有人所駕駛的汽車上附上的字牌 
 

Plate to be Fixed on Motor Vehicles Driven by Holders of 
Probationary Driving Licences 

第I部 
 

Part I 

小字牌 
  
  

 

 
Small Plate 
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第II部 
 

Part II 

大字牌 
  
  

 
(附表13由2008年第23號第51條代替) 

___________ 

 
Large Plate 

  
  

 
(Thirteenth Schedule replaced 23 of 2008 s. 51) 

___________ 

 




